

Protest in favour of the war
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As soon as it was heard that the Austro-Hungarian representative had left Belgrade along with the rest of the embassy, pro-war manifestations broke out throughout the monarchy. The war enthusiasm flared up especially well among the townspeople of Zagreb. From all sides and on every street the masses protested. Cheers were heard for His Excellency the King, the monarchy and the army. 

Those manifestations lasted until the dead of the night. On July 27th at 6 o’ clock in the afternoon on the day that the king has issued his manifesto for the people of the monarchy, military marching bands paraded through the town followed by a mass of people cheering for the King and the dynasty and also condemning Serbia. A procession which particularly stood out was the one led by the people’s representative Ivan Zatluka carrying an enormous Croatian flag behind a marching band. The protesting masses cheered on and approved of by passers-by who were so moved by the music that even the older citizens were waving their hats and umbrellas hailing the army. The voices of the protesting crowds were heard throughout the night. An interesting sight could have been seen in front of the “K Janjetu Inn” where the thrilled townspeople organized ecstatic ovations to the colonel Fedrigoni who exited the inn with his officers. The enthusiastic townspeople wanted to carry him on their shoulders through the town.

It was peculiar how joyful was the meeting between the officers and the townspeople who greeted the military with great excitement at every turn.

Those events were repeated during the second day with a greater intensity.
In Graz, on the occasion of the cessation of diplomatic relations with Serbia, massive events in which people hailed the King and cheered for the war were organised.
News about the cessation of relations with Serbia caused ardour among the people in Sarajevo.
Muslims have received that news with particularly great joy and organised events along with the townspeople.
As soon as it had been heard in Ljubljana that the Austro-Hungarian representative, Baron Giesl, had left Belgrade and already arrived in Zemun a great reaction was ensued within the town. A mass of people promptly gathered and cheered for the war.
In Vienna similar events lasted the entire day. Similar events were also organised all over the monarchy.
In Trieste, a mass of people gathered in front of the marketplace and awaited the forthcoming news. Around midnight a public display of dissatisfaction was held in front of the Serbian embassy.  When similar proceedings were in the making in front of the Russian consulate, the authorities stepped in. 

PROTESTS IN FAVOR OF THE WAR – Source Analysis
This is an article from the newspaper „Hrvatsko Pravo“ (Croatian Right) issued on 1 August 1914. It was the mouthpiece of the Pure Party of Rights. 
The true leader of the Croatian states' rights movement at the beginning of the 20 century became Josip Frank. One of the most important element of the ideology of Josip Frank and his followers, known as the Frankists, was their anti-Serb position.
The Compromise (or Ausgleich) of 1867 reorganized the Austrian Empire into the Austro-Hungarian Empire. The Habsburg Monarchy was divided into two halves; Austrian and Hungarian. Croatia-Slavonia was part of the Hungarian half and Dalmatia and Istria belonged to Austrian. The relationship of Croatia-Slavonia and Hungary was formalized in the1868 Croato-Hungarian Compromise in which Croat statehood was reduced to a bare minimum. Under its provisions, Croat political nationhood and its symbols were officially recognized and the Sabor (the parliament) retained control over the internal affairs of Croatia-Slavonia, but all concerns that are the prerequisities of genuine statehood, such as external affairs, finances, defence, and trade, were subject to joint parliament in Budapest, in which Magyars predominated. Moreover, the Croatian Ban (the prime minister of Croatia-Slavonia) was nominated by the prime of Hungary and appointed by the King.
For decades Croatian politicians and parties failed to enlarge autonomy of Croatia within Hungary. At the beginning of the 20 century, Hungarian abuse of the Croatian constitution accelerated the spread of Slav nationalism.
The new generation of intellectuals which entered the political arena were convinced that the Croat could no longer survive within the Habsburg Monarchy and that their future could only be assured within a South Slavic state which would include Serbia and Montenegro. The new political ideology, labelled as the New Course, was the best epitomized in the establishment of the Croato-Serb Coalition in 1905 which would dominate Croatian policy until 1918.
The Frankists represented the opposite pole of the political spectrum. They believed that Croatia's fortune could be realised only within the imperial framework, and that it was therefore in Vienna's interest to establish a Croat unit within the Monarchy, embracing all of the Habsburg South Slavic possessions. The Frankist sought to convince the Viennese camarilla that the tentative rearrangement of the Monarchy would bring about a satisfied Croatia, which would in turn become a bulwork against Hungarian pretentiousness and Serbian irrendentism.
Frankists incited a wave of emotional anti-Serbianism for years in Croatia and this artical probably exaggerated the intensity and the extent of the protests. However, all other newspapers also reported about the demonstrations against the assassination in Sarajevo but it is impossible to estimate the magnitude of the events.


[image: C:\Users\profesor\Desktop\ebook\For War\Du Ilust.list 18.7.14.  A3.jpg]
Dubrovnik
1. Crowds in Dubrovnik demolish the building of the Serb athletic society „Dušan Silni“ (Dušan the Mighty). Dušan Silni sport societies were popular in Serbia but such associations were established also in the Austro-Hungarian cities to promote Serb national causes.
2. Demonstrators sink the small ship that belonged to Dušan Silni.
3. Removal of the inscription Dušan Silni.
4. Gym equipment is thrown into the sea
Photo was published in the Illustrated News  on 18 July 1914.
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Sarajevo
· Brothers, have you properly beaten up the Serb!
· Yes, indeed, sir, we have really smashed them!
· Way to go! and now pay for the damage!

This is the back cover of the Illustrated News published in 11 July 1914.
The Illustrated News was the first national circulation which sistemstically published photo reports on 24 pages. The newspaper was published every Saturday from the January 1914 to the December 1918. This poster refers to the events in Sarajevo after the assassination of the Archduke Franz Ferdinand. The Muslim crowds in Sarajevo demolished and looted the shops and other properties which belonged to the Serbs. The city police authority was passive and reluctant to stop the violence and impose  order. Some observers even could say that the authority encouraged the destruction of the property. When the enraged mob finished the job, the police cynically try to restore order.
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Zagreb
Protest in favour of the war in Zagreb pictured in the Illustrated News on 4 July 1914.
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War enthusiasm in Zagreb
1. Military field kitchen in the university park.
2. Citizens of Zagreb give ovation to the soldiers going to the train station.
3. Citizens and the soldiers on the main square in Zagreb.
4. Soldiers were greeted from the windows as the march toward the train station.
The Illustrated News on 15 July 1914.
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—Jeste 1i, brado,- isprasili- Srbina kako_treba?
— Bogami, gospodine, ba$ smo ga lestito razorili.
— Tako valjal — a sad pladsjte Stetu!. ..




image4.jpeg
STRANA 627

_BROJ 27 __ILUSTROVANI LIST ik

PUT PRIJESTOLONASLJEDNIKA U BOSNU

5 3 =

1IAE
ovg
parr oA
'l
2
ey bofTeee
kit
fcant
Prva i posliednja_voznja_prijestolonasljednika™ nadvojvode Franje Ferdinanda Neretvom. Ladja, na_ kojoj se prije- 2

stolonasljednik vzio, prolazi mimo Opuzena (Dalmacija). Na obali se vidi silan svijet, koji je pozdravijao visokog
putnika, a hrvatske trobojnice leprsaju zrakom.

MANIFESTACIJE U ZAGREBU

¥

“Velika manifestaciona povorka prolazi zagrebackim ulicama.
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Ratno odusevljenje u Zagrebu

1. pol
koja

liske vojne kuhinje na sveucilisnom perivoju. — 2. Zagrebacko ob¢instvo odusevljenim ovacijama prati za odlaska vojsku,
ie okicena cvije¢em, hrvatskim trobojkama, noseci na ceiu vojske veliku hrvatsku zastavu. — 3. Vojska i opcinstvo pro-
lazi Sveucilisnim trgom. — 4. Pozdravijanje posljednih redova odlazece vojske sa prozora zagrebackih kuca.

(Ovaj broj sadrZaje 41 sliku o danaSnjim ratnim i raznim drugim zanimivostima).
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Hungarian counties (Seat indicated in parentheses if different from county name; second name is the Hungarian language form)

1. Trencsén (Trencin)
2. Arva (Dolny Kubin/
Alsdkubin)
3. Turde (Martin/
Turdcszentmarton)
4. Lipto (Liptovsky Mikulas/
Liptoszentmiklos)
. Szepes (Levoca/Locse)
. Saros (Presov/Eperjes)
. Pozsony (Bratislava)
. Nyitra (Nitra)
. Bars (Zlaté Moravce/
Aranyosmarot)
10. Hont (Sahy/Ipolysag)
11. Z6lyom (Banska Bystrica/
Beszterczebanya)
12. Nograd (Balassagyarmat)
13. Gomor és Kishont
(Rimavska Sobota/
Rimaszombat)
14. Borsod (Miskolc)
15. Abauj-Torna (Kosice/
Kassa)
16. Zemplén (Satoraljaujhely)
17. Szabolcs (Nyiregyhaza)
18. Ung (Uzhhorod/Ungvar)

PR R - N

19. Bereg (Berehovo/
Beregszasz)

20. Ugocsa (Vynohradiv/
Nagysz6116s)

21. Szatmar (Carei/
Nagykaroly)

22. Méaramaros (Sighetul

© Marmatiei/
Maramarossziget)

23. Sopron

24. Moson (Magyarovar)

25. Gyér

26. Komarom

27. Esztergom

28. Heves (Eger)

29. Hajdu (Debrecen)

30. Vas (Szombathely)

31. Veszprém

32. Fejér (Székesfehérvar)

33. Pest-Pilis-Solt-Kiskun
(Budapest)

34. Jasz-Nagy-Kun-Szolnok
(Szolnok)

35. Békés (Gyula)

36. Bihar (Oradea/Nagyvarad)

37. Szilagy (Zalau/Zilah)

38.

39.

40.

41

48.

49.

50.
51.

52.
5%

Kolozs (Cluj/
Kolozsvar)
Szolnok-Doboka
(Dej/Dés)
Beszterce-Naszod
(Bistrita/Beszterce)

. Zala (Zalaegerszeg)
42.
43.
44.
45.
46.
47.

Somogy (Kaposvar)
Tolna (Szekszard)
Csongrad (Szentes)
Csanad (Mako)

Arad

Torda-Aranyos (Turda/
Torda)

Maros-Torda (Tirgu-Mures/
Marosvasarhely)

Csik (Miercurea-Ciuc/
Csikszereda)

Varasd (Varazdin)
Belovar-Koros (Bjelovar/
Belovar)

Baranya (Pécs)
Bacs-Bodrog (Sombor/
Zombor)

. Torontal (Becej/

Nagybecskerek)

55.

56.

57.
58.

59.

60.

61.

Temes
(Timigoara/Temesvar)
Krass6-Szorény (Lugoj/
Lugos)

Hunyad (Deva)
Also-Fehér (Aiud/
Nagyenyed)
Kis-Kiikiillé (Tirnaveni/
Dicsdszentmarton)
Udvarhely (Odorhei/
Székelyudvarhely)
Nagy-Kiikiill (Sighisoara/
Segesvar)

. Szeben (Sibiu/Nagyszeben)
. Fogaras (Fagaras)

. Brasso (Brasov)

. Haromszék (Sfintu-

Gheorghe/
Sepsiszentgyorgy)

. Lika-Krbava (Gospi¢)

. Modrus-Fiume (Ogulin)
. Zagrab (Zagreb)

69.
. Verdce (Osijek/Eszek)
. Szerém (Vukovar)

Pozsega (Slavonska Pozega)
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HRVATSKO PRAVO

Ratna predigra.

Nakon predaje poslednje austrijske
sote Sral"imala ¢ potosdai ane
. stpnia do 6 sati po podne odgovor,
Koif o morao v tetkama o
Jjiti_zahtjevima Austrije. Ovi_ zahtjevi
imali su formu ultimatuma obzi
kratki rok i radi toga, Sto se nije do-
avolilo u nijednoj focci posredovane.

Dne 26. 0. m. odgovorila je Stbija
austrijskom posianiku barunu Giesh
ali ovaj odgovor nije mogao zadovoljiti
Austrougarsku monarkiju. Srbija naro-
Gito nije hijela znati o karnostaim mje-
rama profiv njezinih Castnika, koji su
sudjelovali u umorstvu priestolonaslied-
nika,Franje Ferdinanda davajuci oruzje
garajovskim_anlentalorom, - Zoirazens
fstragu protiv njih nisu niposto dopu-
Stal provest us sudflovanie ausi
skih oblasti, nifi su hieli pristati na
totku 4, Kojom bi bili voljni iz uprave
odstraniii sve Castnike | &inovnike, koj
s seogrijsilprotlv. Austrougrske
monarkije. 'Napokon, nisu pristali na
na totku 2, u kojoj trazi Austrija, da
Se raspusii protuausirijsko drustvo ,Na-
rodna Obrana®.

Nt posianik u_Beogradu barun
Giesel poslo e je uvjerio, da_odgovor
srpske Vlade ne udovoljava zahtjevima
Rustrougarske monarkie, Javio Jo srp-
skoj viadi prelom _diplomatskih 'odno-
Saja, te je ostavio glavni grad Srbije
sa osobljem_austrougarskog poslani
tva. Na kolodvoru oprostila su se’s jim
sva oslala poslansiva osim grckog, ru-
munjskog, ruskog, engleskog i frarices-
kog. U'6'sal 30 casaka_prispio jo u

Carsko njematko poslanstvo pre-
uzela je zadiitu ausirougarskih driav-
Tjana, koji su ostali u Beogradu. Na
zgradama. naSeg_konzulata vije se od
foga Casa njemacka zastava.

U 9 sali_na vecer odputovao o
barun Giesel iz Zemuna u Bet. Na ulici
i na Kolodvoru priredilo mu je obcinstvo
odusevljene manifesta

Viest o odlazku ausiro - ugarskog
poslanika_strielovitom se je brzinom
proniela u Beogradu. Posebna izdanja
fistova naviestise prelomdiplomatsiih
pregovora s Austro-Ugarskom. -Poli-
fika® donicla jo u svojem poscbnom
izdanju na Celu naslov krupnim sio-
vima: ,Rat 5 Austro-Ugarskom.

U Svim drzavnim uredima, u Skup-
atini ka ivainim kucama pocele
Su se stvari trpati u koviege i mnogo-
brojne su osobe. ve€ u subotu odputo-
vale u unutrasnost zemlie. Svi stranci,
koji su se jos zadrzavali u glavnom
gradu, bili su pozvani, da pryim Zeljez-
nickim vlakom ili parobrodom ostave
srbsko flo; u drugom se roku opel
nitko viSe ne pusla preko granice sa
srbskom pulovnicom.

U’ ciclom gradu_ vadalo_oduSev-
ljeno razpolozenie. ObEenito se dri, da
su se miroljubive namjere srbske viade
promienile radi toga, jer je Castnicki
Zhor stbske vojske izjavio, da se pred-
fos monarhje ne misprvati e
pripisuju ovu promjena tudiem uplivu.

No ‘kako %o 17 upucenih krugova
doznaje, izjavio je u posiiednjem srb-
skom ministarskom vietu ministar rata,
da vojska ni u_kojem slutaju ne ¢
primit onh uviete gde se raz, da so
azne i uapse Casinici vojske, posto za
krunu_prieti pogibelj, da e Se vojska
pobunith protiv dinastije, koja bi pri-
mila tako sromotne uvjete. Ministar
rata dao je ovu izjavi na osnovU me-
‘moranduma, 3o mu ga je urucio_beo-
fracsi Casiick zbor_ Takodier iz po-

rajinskih posada poslali su Castnici
ministru rata slicne brzojavne prosvie

Stbski dvor i srbska vlada ostavil
su Beograd, e premjostil s siclo
u Kragujevac, prema. drugoj verziji u
N Ved e fubota na aogo Kola
odpremljena priljagaiz konakaiiz palace

princa Pavla, Isto su tako Zeljeznicom
‘odpremljeni u unutrasnjost zemlje via-
dini arhivi pod vojnickom sirazom.
Srbska narodna_banka | uprava_fon-
dova, kao i svi ostali bankovni zavodi
odprémili su svoje tresore u Ni3. D
skora su se zatvorii takodjer drugi
oslovi, ducani i trgovine, pa je pocela
lormalria seoba porodica. Grad je po-
davao sfiku najveéega meieza i nemira,
Medju putanstvom nastala je pa-
nika, koja 'se je jod povecala uslied
lasina o skoradnjem ulazu austrougar-
skih Ceta i o bombardementu grada.
Pred veter u' pelak_pokuSala jo svie-
tina pljackati. Vojnictvo je oruziem 1z-
stupilo protiv izgrednika. Takodjer na
Sjeveru grada, kod javnih kica, doslo
jo do terkih izgreda. Sva je posada jos
u subotu ofitla iz Beograda, pa je u
gradu_ostala_samo momead, koja je
nuzdna za otuvanje mira i poredka.

Kral] u kupalistu.

Nisgoxe Veliansive nalazi se u
kupaliSti ISl Usprkos velikim naporima
u posljednjim dnevima, kralj se Cuti
posve zdrav i krijepak, fe dneyno
prima ministre u dulje audifencije- Cini
Se, da Ce nad vadar ostali_nadalje u
Isfu, Jer nisu izdani nikakovi nalozi
2a Spremanie, u koie drugo_ boraviste.
U ofi rata bilo je Njegovo Velicanstvo
1 kozalStu gdje mu jo opéinsivo p
Due 27, o. mj. primilo_je Njegova
Velizansivo u 4 sala poslije podne ba-
runa Giesla, poslanika u Beogradu, koji
je izvijestio kralja o dogodjajima,
Seposliednjih_dana odigrali u Srbiji.
Tudijencija trajala je jedan sat i Zety:
Viadar je ofitim zanimanjem saslusa
izvieSce, te je izrazio svoje zadovolistvo

nad ratnim oduSevljenjom, koje je doslo -

do izrazaja kod sviju naroda nase mo-
narkije. Poslanik jo_izvijestio. joste o
ovacijama, koje su bile prirediene pu-
tem, dok 'se. je vracao bz Boograda u
ISI. Poslanik se-je nakon audijencije
yrato u Bet, gdie se lo stavio minis-
tarstvu vanjskih posala na dalnje ras-
polaganje za yrijéme odsutnosti sa svo-
ga miesta u Srbiji.

Manifestacije
za rat.

Cim se je doculo, da je austr
ugarski_poslanik _ostavio sa_ostalim
poslenstvom Beograd, nastale su po
ilavo) monarkii manilestacie_za_rat.
Posebice u Zagrebu provalilo je raino
oduSevljenje  medju *pucansivom. Sa
svih strana i po svim ulicama obilazilo
g ohéinsivo maniestrajuc po. gradu
licalo se Je Njegovom Velicanstvu
kralju, monarkii 1 vojsci.

Ovi manifestacioni obhodi gradom
potrajali 'su do kasno u noc. Dne 27
&m0 salf posie podne, w koje 6
dopa adan ralov manilst ha narode
‘monarkile, posle su vojnicke glazbe
gradom Svirajuéi koratnice, a za njima
Se natisnulo_ogromno mnoZvo sviela
Kicuéi za kralja i dinastiju, te protiv
Stbije. Osobito je bila impozantna_po-
vorka na Celu koje je, iza vojnicke
glazbe, narodni zastupnik Ivan Zatluka
nosio ogromnu hrvaisku zastavu. Ma-
nifestantima je Klicalo i odobravalo
ostalo Setajuce obinstvo, te je uz gla-
2y poresle odufeviienie lako, da su
Zak i stari ljudi mahali Sesirima i kiso-
branima_Klicuci vojsci. Tokom _ciele
noi_ Zulo se je na sve straneglasove
manilestirajucih.

Zanimiv je bio prizor pred srati-
Stem K Janjetu®, ghje Jo_vdusoviens
obéinstvo " priredilo  zanosne _ovacile
pukovniku Fedrigoni-u, koj je izasao
Sa svojim Zastnicima iz svratiSta. Odu-
Sevljeno obéinstvo hijelo ga jo ponieli
na ramenima kroz grad. U obCe je bi

neobitno veselo susrelanje Castnika i
obcinstva, koje je oduSevljeno pozdrav-
fjalo vojsku na svakom koraku. Ove
manifestacije ponavijale su se.tokom
drugog dana u pojacanom obliku.

U Gracu su povodom prekinuca
diplomalsiih odnosaja Sa Srfjom p:
fedjone ogromno manilesta

Se jo Kicalo u €ast kralju |
‘manitestiralo 7a rat.

U Sarajevu je viest o prekinucu
diplomatskih odnosaja sa Srbijom iza-
2vala veliko oduSevljene, Osobito mu-
Slimani su s velilim vesaljem primili
iest, te zajedno s ostalim gradjanstvom.
grada priredill maniiestacie.

Cim se je profulo u Ljubljani,
da_je austro-ugarski poslanik barun
Gies1 ostavio Beograd, te da jo ve¢ i
stigao u Zemun, nastalo jo u_ gradu
veliko_gibanje. Smiesta se jo sakupilo
i mnoitvo ud, kofi su maniist-
all za ral.

U Becu su manifestacije potrajale
Gitav dan, Ovam dolsze viesh. da s
sliéne manifestacije bile u svim vecim
T manjim miestima monarkije

U Trstu sabralo se odmah na
veer mno#tvo ljudi pred_burzom to
smatizeljno ofekivalo brzojavne viesti
Oko_polinodi doslo jo do izkaza pred
srbskim konzulatom, a Kad je mnoztvo
hijelo slcne izkaze prirediti i
Konzulatom, redarstvo jo {0 zapricCilo.

Manifestacije na Rijeci.

Na vecer 29.srpnja_svirali su nasi
Jelaticevci na Piazza Dante same he-
vatske bojovne komade. OduSevljenje
je medju’ tisuama naroda raslo od
‘minute do minute. Za vrijeme koncerta
dotulo se jo (putem posebnih izdanja
Kijetkih Novina®), da i sam nas sijedi
{ladar kani na bojiste, U 10 je oduSev-
Jienje dostiglo kulminaciju. Maglari,
Hrvati | talljanasi grilli su se i osjetali
jedinstvenost. Kiicalo se vojsci a na-
pose nasim hrabrim Jelacicevcima, koji
Su oduSevijent iznad svakog oCekivania.
Konceratjesvrsio. Nastade buran aplauz.
Glazba nadodade koratnicu princa Eu-
ena. Neopisivo odusevljenje! Poklici
fiviol elyén! evvival padaju sa svih
strana. Glazba krece, stupa oduSevjeno,
junacki. Nebrojena publika za_njom.
liesce se, pjeva e — I hrvatski 1 ta-
Jijanski | magjarsii. Nitko nikoga ne
ametal - Padaju burni jedinsivent po-
klici: Ral ubojicamal Dolje Srbijal

viell_narodi- Monarhije! Slava Fe
nandu " Zivio naS " Sijedl mukalrpni

Pozmato je, da se hrvatska troboj-
nica nie smicla” vl ulcama grada
Rijeke. U vecor istog dana donijeli su

jo Hrvati Jz rijetke okolice. Njima Se
e prikijuila neprekidna masa nroda,
ve je bilo odusevijeno. Plevala se -Li-
epa niata domovina kroz glavne uice
kée &, plevala se himna Jelaticu, 1 Ri:
joka ¢ gldala kano. da e ‘wred

areha. Dosavsi povorka pred kolo-
dver, plevala Jo masa Sokolsku korat-
nicu 7'} Hrvali! o onda se vratila
Riituei Slava Ferdinandu 1 burno akla-
mitavst naeg sferca krafe " nakon

Sto se oprostila od nasih hrabrih voj-
nika kudi,
Dne_ 30, srpnja dogodio se je na

Riject oval fnteresanini siuca):
‘Oko. pola 1 krenuli su spram kolo-
dvora i rozervista. Jedan jo bio okicen
fiumanskom, drugi magiarskom, a treci
hrvaiskom {robojkom! Kretali 'su 7a-
. Kilcail st Sto ih jo
B i, ot
ivila sioga neroda Monari
rizor pozaravilo prisutno opinstvo sa
rnim pijeskom 1 odobravanjom.

Ratno razpoloZenje u Budimpesti.
Sve je od ranog julra na nogama.
Ulice | trgovi puni 'su_ljudstva. Sve
VIVi kao 4 mravinjaku. Taj1 lamo sa-
Staju se vece grupe fudi, koj uzbudjeno
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QV IZLAZI SVAKE SUBOTE — PO JEDINI HRSJ 20 FILIRA U | W
O IZVAN ZAGREBA. — PRETPLATA GODISNJE K 10—; ZA s
POL GODINE K §—; ZA TRI MJESECA 250; ZA INO- P

ZEMSTVO GODISNJE K 15— — OGLASE PRIMA UPRAVA [0/

0 PO 'CIJENIKU U UPRAVI. — SLIKE SE NA ZAHTJEV VRA- {0[s"

O] CAJU. — NASLOV ZA PRETPLATU | OGLASE : UPRAVA, GUN- (0!

ﬂ DULICEVA ULICA 18. — NASLOV ZA SLIKE | RUKOPISE:

UREDNISTVO, MAROVSKA ULICA 24. — TELEFON BRO) 2-50.

S So7/1\ o
pﬁ]@ BROJ 29. - ZAGREB, 18. SRPNJA 1914. - GOD. 1. &ch@@]

Povodom umorstva prijestolonasliednick og para priredili su Hrvati u Dubrovniku manifestacije spojene s demonstracijama protiv
Srba: 1. Navala na srpsko gimn. druzivo ,Dusen Silni*; dio demonstranata demolira u zgradi. — 2. Demonstranti potapljaju

drustveni ¢arac. — 3. Skidanje natpisa. — 4. Gimnasticke sprave pobacan umore.





